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Introdução  

Este documento descreve os serviços oferecidos pelo telefone 8214 DECT a um sistema OXO 
Connect ou OXO Connect Evolution. 

O seu telefone pode ser ligado a uma estação de base de radiocomunicações IBS ou IP-xBS, 
dependendo do sistema telefónico da sua empresa. 
 
O telefone pode ser executado em modo SIP. Para mais informações, consultar o manual do 
utilizador específico: Manual do utilizador do 8214 DECT Handset SIP (8AL91453PT). 

O 8214 DECT Handset da Alcatel-Lucent Enterprise é um telefone compacto que oferece 
funcionalidades de comunicação empresarial. 

O design compacto, o ecrã grande e a cores, e o botão de navegação tornam o 8214 DECT Handset 
fácil de utilizar.  

O 8214 DECT Handset inclui um áudio e uma duração da bateria excelentes. Elegante e robusto, o 
DECT 8214 Handset irá satisfazer as necessidades de qualquer empregado de escritório ou de 
indústria. 

Condições de utilização  

As seguintes condições de utilização devem ser respeitadas, nomeadamente no que diz respeito 
à utilização de frequências radioeléctricas.  

• As alterações ou modificações do equipamento não expressamente aprovadas pela parte 
responsável pela conformidade podem anular o direito do utilizador a operar o equipamento.  

• Para limitar os riscos de interferência, as pessoas portadoras de pacemakers devem manter o 
seu telefone sem fios afastado do seu equipamento (a uma distância mínima de 15 cm).  

• Recomendamos que observe os procedimentos de aceitação standard antes de utilizar este 
equipamento em áreas críticas para a segurança humana (hospitais…).  

• Os equipamentos DECT só podem ser utilizados para o estabelecimento de ligações entre 
pontos fixos se estas ligações forem temporárias.  

• As condições de acesso a uma rede teleponto dos equipamentos DECT devem ser objecto de 
um convénio assinado com o operador da rede autorizada teleponto em questão. 

• O seu dispositivo está em conformidade com a IP40. Não exponha este equipamento a 
condições adversas (chuva, brisa marítima, pó, etc.). Desligue o telefone antes de substituir a 
bateria.  

• Não coloque em funcionamento nem utilize o seu telefone na proximidade de gases ou 
líquidos inflamáveis.  

• O auricular possui peças magnéticas que podem atrair objectos metálicos afiados.  
• Para evitar possíveis danos à audição, não ouça o volume a níveis elevados por longos 

períodos de tempo.  
• Perigo de explosão se a bateria não for substituída correctamente.  
• Utilizar apenas a bateria recomendada: Alcatel-Lucent 3BN67332AA (Dongguan DRN New 

Energy Co. Ltd. RTR001FXX - Zhongshan Tianmao Battery Co. Ltd. BP1709/A - Li-ion 3.7V 
1100mAh 4.1Wh).  

• A tomada de ligação ao sector da unidade de carga deve estar situada na proximidade da 
mesma e ser facilmente acessível, a fim de servir de dispositivo de corte da alimentação 
eléctrica.  

• Carregar a bateria durante cerca de 6 horas antes da primeira utilização. 

https://myportal.al-enterprise.com/a4F5I000000OnTJUA0
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• Utilizar apenas carregadores recomendados: 
o 8214 DECT Handset desktop charger (3BN67393AAAA); Com as seguintes unidades de 

alimentação: A, B, C (ver abaixo). 
o 82x4 DECT Handset desktop charger (3BN67371AA); Com as seguintes unidades de 

alimentação: A, B, C (ver abaixo). 
o 82x4 DECT Handset dual desktop charger (3BN67372AA); Com as seguintes unidades 

de alimentação: A, B, C (ver abaixo). 
o 82x4 DECT Handsets Rack Charger (3BN67382AA); Com as seguintes unidades de 

alimentação: D (ver abaixo). 
• Fontes de alimentação: 

A. DECT Handset Desktop charger PSU Europe (3BN67335AA) 
TenPao (Model S005AYV0500100) – nível de eficiência VI (rating I/P:AC 100-240V, 0.2A; 
O/P: DC 5V, 1A). 

B. DECT Handset Desktop charger PSU WW (3BN67336AA) 
TenPao (Model S008ACM0500100 with UK,US,AUS plugs) – nível de eficiência VI (rating 
I/P:AC 100-240V, 0.3A; O/P:DC 5V, 1A). 

C. DECT Desktop chargers PSU India (3BN67377AA) 
TenPao (Model S005AYI0500100) – nível de eficiência VI (rating I/P:AC 100-240V, 0.2A; 
O/P: DC 5V, 1A). 

D. 82x4-8262 Dect handset PSU WW for rack charger (3BN67353AA) 
Ten Pao (Model S030ABM0500400) – nível de eficiência VI (rating I/P: AC 100-240V, 1A; 
O/P: DC 5V, 4A). 

 

As etiquetas e os ícones apresentados neste documento não são vinculativos, em termos contratuais, 
podendo ser alterados sem aviso prévio. As etiquetas e os ícones apresentados no telefone 
dependem do sistema a que se encontra ligado, podendo diferir dos especificados neste documento.  
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1 Familiarização com o telefone  
1.1 Descrição do telefone  

 

  

• Atenda a chamada. 
• Fazer uma chamada. 
• Ativar/desativar o altifalante durante uma conversa. 

  

• Desligar. 
• Pressão contínua (Em modo de espera): Ligar o 

telefone / Desligar o telefone. 
• Voltar ao menu anterior. 

  

• Voltar ao menu anterior. 
• Ativar/desativar a função de silenciar o sim durante 

uma conversa. 
• Apagar um caractere. 

  • Ter acesso ao MENU. 

 
 

• Confirme. 
• Iluminar o ecrã. 
• Abrir o menu de funcionalidades adicionais (Mais). 

 

 

• Navegar. 
• Ajustar o volume durante uma conversa (teclas de 

navegação para cima e baixo). 

 
 

• Premir continuamente em estado de inatividade: acesso ao correio de 
voz (o número do correio de voz tem de ser definido nas definições do 
telefone - Consulte o capítulo: Definir o número do seu correio de voz).  

 
 

• Premir continuamente em estado de inatividade: Bloquear/desbloquear 
o teclado. 

• Premir rapidamente enquanto introduz o texto: mudar de minúsculas 
para maiúsculas ou caracteres especiais. 

• Premir continuamente durante a conversa: ativar o modo DTMF. 

 
 

• Premir continuamente em estado de inatividade: Ativar ou desativar 
melodia. 

  • Aceder ao seu directório pessoal. 

 

 • Aceder ao registo de chamadas. 

 • Premir ligeiramente (Chamada recebida): Cortar a melodia. 

 • Ativar/desativar o altifalante durante uma conversa. 

 • Recusar a chamada recebida. 

 • Colocar / retirar a conversa de silêncio. 

 • Elimine o último carácter introduzido. 
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Indicador 
luminoso  

• Alguns comportamentos dos LED dependem da configuração do 
telefone (Consulte o capítulo: Gestão de LED). Definir a cor do LED 
para indicar uma chamada perdida, para avisar que a bateria está 
fraca ou para ativar o LED quando o auscultador está no carregador. 

• Os LED são ativados quando o telefone é colocado no carregador:  
o Verde fixa: o telefone tem o carregador ligado e a bateria 

está totalmente carregada. 
o Vermelha fixa: o telefone está ligado ao carregador e a 

bateria está a carregar. 
• Intermitente vermelho lento: Sem cobertura. 

 
• Ficha de 4 polos de 3,5 mm para os auscultadores e manutenção (Normas TRRS: 

CTIA). Se o dispositivo não for compatível, pode utilizar um adaptador com ficha de 3 
ou 4 polos. 

1.2 Ícones do MENU  

O MENU encontra-se disponível no ecrã de boas-vindas premindo a tecla Menu. 
 

Permite o acesso a todas as funções disponíveis no sistema telefónico.  

Quando selecionados, os ícones são exibidos a branco num fundo azul: → . 

  
Contactos 
Gerir a lista telefónica pessoal.  

  

Chamadas 
Aceder ao registo de chamadas. 

  

Conectividade 
Definições de instalação (Protecção por palavra-passe). 

  

Definição 
Aceder às definições gerais como hora e data, idioma, programação-chave, etc. 

  

Ajustes de áudio 
Aceder ao toque, som das teclas e definições de aviso. 
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1.3 Ícones de chamadas  

 Efectuar uma chamada / Receber uma chamada. 

 A chamada é desligada. 

 Altifalante ligado (durante uma chamada). 

 Silenciar o áudio (En comunicação). 

 Silêncio ativado quando o altifalante está ativo (em conversação). 

1.4 Ícones de estado 
Os ícones informativos aparecem no ecrã inicial e informam sobre o estado do telefone.  

 Nível de carga da bateria (  >  >  >  >  > ). 

 In charge (ícone a piscar). 

 Chamada(s) não atendida(s) nova(s). 

 Melodia inibida. 

 Silêncio ligado (durante uma chamada). 

 Auricular ligado. 

 Telefone bloqueado. 

 Comunicação encriptada. 

 Qualidade de recepção rádio. 
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1.5 Acesso ao MENU e navegação  

Aceder ao menu.  
Prima a tecla Aceder ao menu. 

 

Seleccionar uma função 
no MENU. 

 
Utilize as teclas de navegação e 

prima a tecla OK para seleccionar 
uma função. 

Selecionar um menu de 
contexto premindo a 
tecla correspondente  

 

Navegação numa função. 

 
Nesta função, pode deslocar o 

cursor horizontalmente sobre os 
diferentes ícones  

Prima a tecla OK para validar a sua 
escolha. 

 

OU  

 
Pode deslocar-se verticalmente ao 
longo dos vários rótulos da função 
Prima a tecla OK para validar a sua 

escolha. 
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2 Primeiros passos  
2.1 Conversão unboxing 

   

• 8214 DECT Handset. 
• Um carregador simples. 
• A bateria. 
• A tampa da bateria. 

As instruções de 
segurança e 

regulamentares que 
devem ser lidas 

cuidadosamente. 

O seu telefone é fornecido apenas com um carregador. os carregadores duplos são vendidos em 
separado. 

2.2 Primeiro arranque 
Antes de utilizar o seu telefone, terá de ativar a bateria retirando a patilha que protege os 
conectores. 

 

1. Levante a tampa. 
2. Levante a bateria para libertar a patilha. 
3. Puxe a patilha como indicado na imagem. 
4. Substitua a bateria na mesma posição.  

Recolocar a protecção no lugar. 
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2.3 Carregar a bateria do telefone  
2.3.1 Carregar a bateria utilizando um carregador simples  

Coloque o telefone no suporte. Ligue o cabo USB numa tomada de 5 V 
(adaptador AC/DC, computador, …). 
O adaptador AC/DC não é fornecido com o telefone. Entre em contacto 
com o seu fornecedor para obter uma recomendação de adaptador 
AC/DC. 

Pode configurar o modo como o telefone funciona quando é ligado ao 
carregador utilizando o menu de definições. Consulte o capítulo 
relativo à configuração do seu telefone: Configurar o seu telefone. 

 

2.3.2 Indicador luminoso  

• Verde fixa: o telefone tem o carregador ligado e a bateria está totalmente carregada. 
• Vermelha fixa: o telefone está ligado ao carregador e a bateria está a carregar. 

Carregar regularmente a bateria do telefone. O telefone pode estar em posição desligado ou ligado. 
Se o telefone não for utilizado e precisar permanecer fora da unidade de carga durante várias 
semanas, deve remover a bateria do telefone. 

Normalmente, demora menos de 3 horas para carregar a bateria até pelo menos 90%. 

2.3.3 Autonomia do seu telefone  

Em vigília na zona de cobertura de rádio. Até 100 horas quando a proteção de ecrã está ativada. 
Até 200 horas sem proteção de ecrã (ecrã preto). 

Em conversação contínua. Até 20 horas. 

2.4 Colocar o telefone em funcionamento  

• Prima a tecla ligar/desligar. 
• O telefone está ligado.  

Se o visor não se iluminar ou se o ícone do nível de carga da bateria piscar, recarregue a bateria. 

Se o ícone de recepção rádio não for visível no visor do telefone: 
• Verifique se se encontra na área de cobertura (aproxime-se de uma estação rádio se não for o 

caso). 
• Verifique se o telefone está correctamente instalado no sistema (consulte o administrador do 

PABX). 

Se o visor indicar: 'Sistema 1 — Instalação automática ?', consulte o parágrafo 'Registar o telefone' 
ou contacte o técnico instalador. 

2.5 Desligar o telefone  
• Prima a tecla ligar/desligar (premir prolongadamente). 
• Confirme: Sim. 
• O seu telefone é desligado. 
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2.6 Teclado alfanumérico  
O seu telefone está equipado com um teclado alfanumérico.  

• Introduza caracteres alfabéticos numa área de texto: As teclas do teclado numérico têm letras 
que pode visualizar premindo sucessivamente. 

•  Prima a tecla «*» enquanto introduz o texto para mudar de minúsculas para 
maiúsculas ou caracteres especiais. 

o Prima uma vez (Abc): para introduzir o caractere seguinte apenas em maiúsculas. 
o Prima duas vezes (ABC): para introduzir todos os caracteres em maiúsculas. 
o Prima uma terceira vez (123): para introduzir números e caracteres especiais. 

• Utilize teclas de navegação para mover o cursor para o texto (exceto na funcionalidade de 
marcação por nome).  

•  Elimine o último carácter introduzido. 

Utilize maiúsculas/minúsculas durante a introdução de texto: 

• : o «espaço» é apresentado. 

• : «d» é apresentado. 

•   (2 pressões sucessivas): «e» é apresentado. 

•    (3 pressões sucessivas): «f» é apresentado. 

•  +    (3 pressões sucessivas): «F» é apresentado. 
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3 Utilizar o telefone  
3.1 Registo de chamadas 

 Acesso rápido: 

 

• Ter acesso ao MENU. 
  

 

• Chamadas 

 

•  Todas chamadas. 
•  Cham. atendidas. 
•  Chamadas discadas. 
•  Chamadas perdidas. 

3.1.1 Gerir o registo de chamadas 

 

• Seleccionar uma entrada. 

 
ou 

 

• Chamar 
Ligar para o contacto. 

 

• Ver 
Apresente os detalhes do registo. 

o Chamar 
Ligar para o contacto. 

o Mais 
▪ Guardar contato 

Se a pessoa não se encontrar no seu directório local, pode gravar os 
seus contactos como novo contacto local. 

▪ Adicion. a contato 
Adicionar o número a um contacto local existente. 

▪ Editar antes cham.  
Ver o número antes de efetuar a chamada. 

▪ Eliminar item 
Eliminar o item seleccionado no registo de chamadas. 
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• Mais 
o Vista detalhes 

Apresente os detalhes do registo. 
o Guardar contato 

Se a pessoa não se encontrar no seu directório local, pode gravar os seus 
contactos como novo contacto local. 

o Adicion. a contato 
Adicionar o número a um contacto local existente. 

o Editar antes cham.  
Ver o número antes de efetuar a chamada. 

o Eliminar item 
Eliminar o item seleccionado no registo de chamadas. 

o Elim. todos items  
Eliminar o registo de chamadas completo. Eliminar todos os registos do 
separador selecionado (apagar o registo de chamadas completo se o 
separador de chamadas estiver selecionado). 

3.2 Fazer uma chamada  

 • Marque o n˚. 

  • Estabelecer a chamada. 

 Está a decorrer uma chamada. 

  • Desligar. 

 

 Também pode marcar o número enquanto se ouve o tom de marcação. 

3.3 Efectuar uma chamada pela marcação abreviada pessoal  
 Acesso rápido: 

 

• Ter acesso ao MENU. 

 

 

• Contactos  

 

• Seleccionar o nome da pessoa que deseja contactar. 

  
ou 

 

• Chamar 
Estabelecer a chamada. 
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3.4 Ligar ao seu interlocutor por nome (directório da empresa) 
Esta funcionalidade está disponível se estiver configurado um diretório da empresa no seu sistema. 
Esta função depende da configuração do sistema. Se necessário, contacte o seu administrador. 

 

• Prima a tecla ligar uma vez. 
Aguarde a ligação. 

 

• Premir uma segunda vez a tecla verde de atendimento de chamadas até aparecer 
um «R» no ecrã. 

 

• Introduzir as primeiras letras do apelido do seu contacto. 
• A pesquisa inicia assim que introduz um caráter (pesquisa previsível). O número de 

nomes correspondentes é apresentado. 

 

• Prima a tecla '*' para percorrer a lista de contactos se existir mais do que um 
resultado. 

 

• Prima a tecla '0' para deslocar o nome do contacto horizontalmente (para além do 
ecrã). 

 

• Prima a tecla '#' para ligar ao seu contacto. 

 

• Cancele a operação  

A introdução do correspondente é realizada no modo previsível. Neste modo, a introdução de cada 
letra do nome através de uma única pressão na tecla do teclado que contém esta letra. 

*No caso de visualizar vários nomes, pode melhorar a procura introduzindo sucessivamente mais 
letras (segunda, terceira,…) do nome pretendido.  

Premir 1 caso não conheça uma das letras do nome.  

Para mais informações acerca do teclado alfanumérico, ver o capítulo: Teclado alfanumérico . 

3.5 Fazer uma chamada telefónica usando a tecla de marcação rápida 
Primeiro, tem de definir a tecla de marcação rápida. Consulte o capítulo: Programar o seu directório 
pessoal . 

 
• Se tiver definido uma tecla de marcação rápida (números 2 a 9), prima 

continuamente na tecla de marcação rápida para ligar ao seu contacto associado. 

 Está a decorrer uma chamada. 

  • Desligar. 
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3.6 Ligar através do registo de chamadas 
 Acesso rápido: 

 

• Ter acesso ao MENU. 
  

 

• Chamadas  

 

•  Todas chamadas. 
•  Cham. atendidas. 
•  Chamadas discadas. 
•  Chamadas perdidas. 

 

• Seleccionar uma entrada. 

 
ou 

 

• Chamar 
Ligar para o contacto. 

3.7 Receber uma chamada  

Está a receber uma chamada. Quando recebe uma chamada, o visor indica o número ou o nome 
de quem está a telefonar, se esta função for fornecida pelo sistema fixo. 

 
• Atenda a chamada (Utilize a tecla atender do telefone ou do auricular se este 

estiver ligado). 

 
• Silenc. 

Toque silencioso ao receber uma chamada. O telefone para de tocar mas ainda 
pode atender a chamada recebida. 

 
ou 

 

• Rejeitar 
Recusar a chamada recebida. 

3.8 Colocar uma chamada em espera (espera)  
Durante uma conversa, pretende colocar a chamada em espera e aceder à mesma novamente mais 
tarde, no mesmo telefone. 

 • Prima uma tecla numérica. 

Recuperar o correspondente em espera: 

 

• Desligar. 

 • O seu telefone toca. 

 

• Recuperar o correspondente em espera. 
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3.9 Chamar um segundo correspondente  
Esta função depende da configuração do sistema. Se necessário, contacte o seu administrador. 
Encontra-se numa conversa com um interlocutor. Pretende fazer uma segunda chamada.  

 

• Marcar o número.  
• O primeiro correspondente é colocado em espera. 

Recuperar o correspondente em espera  

 

• Liberte a segunda chamada e recupere a chamada em espera (código: 2). 

3.10 Receber uma segunda chamada  
Quando recebe uma segunda chamada durante uma conversa, é apresentado o nome ou número da 
chamada recebida. 

 

• Prima estas teclas para atender a segunda chamada (código: 60). A primeira chamada 
é colocada em espera.  

3.11 Passar de um correspondente ao outro (alternância)  
Encontra-se em comunicação com o primeiro interlocutor e o segundo encontra-se em espera. Pode 
alternar entre as duas chamadas.  

 

• Introduzir o prefixo de “broker call” (por definição, 3). O prefixo é definido pelo seu 
administrador.  

• Atende a segunda chamada e a primeira fica em espera. 
 

3.12 Transferir uma chamada  
Pretende transferir a chamada para outro contacto. Encontra-se numa conversa com um 
interlocutor. 

 

• Chamar um segundo correspondente. 

 

• Desligar. 
Os dois correspondentes estão ligados. 

Para libertar a segunda chamada e recuperar a primeira, sem transferi-la: 

 

• Liberte a segunda chamada e recupere a chamada em espera (código: 2). 
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3.13 Comunicação simultânea com 2 correspondentes internos e/ou 
externos (conferência)  

Encontra-se em comunicação com o primeiro interlocutor e o segundo encontra-se em espera. 

 

• Introduzir o prefixo de conferência (por definição, 4). O prefixo é definido pelo seu 
administrador. 

• Está em conferência. 

Cancelar a conferência e recuperar a última chamada colocada em espera antes da conferência 
(o outro interlocutor ligado será desligado): 

 

• Introduzir o mesmo prefixo. 

Terminar a conferência com todos os participantes.  

 

• A conferência terminou.  

3.14 Enviar sinais DTMF 
Durante a comunicação, deverá às vezes emitir códigos em multifrequência, por exemplo no âmbito 
de um servidor vocal, de uma operadora automática ou de um atendedor consultável à distância. 
 Acesso rápido: 

 • DTMF  
 

(Pressão contínua) 
 

• Introduzir código DTMF. 

Use o mesmo procedimento para desativar o modo DTMF. A função desactiva automaticamente no 
final da comunicação. 

3.15 Bloquear o acesso ao exterior no seu telefone  
Esta funcionalidade bloqueia o teclado. 

 Pressão contínua. 

 
Confirme (ou Travar) 

Desbloquear o telefone: 

 Pressão contínua. 

3.15.1 Calls  

O teclado é bloqueado automaticamente após um tempo limite. 

 • Ter acesso ao MENU. 

 
• Definição 

 
• Segurança 

 
• Bloq auto. teclado 

 
• Desativar ou ativar o bloqueio automático das teclas, definindo a duração após a qual 

o teclado é bloqueado: Desligado, 15s, 30s, 45s, 1min, 2min, 3min, 4min, 5min  
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3.16 Consultar a caixa de correio de voz  
A sua caixa de correio de voz tem de ser criada pelo administrador antes de poder ser utilizada. O 
administrador irá fornecer-lhe o número da caixa de correio. Deverá então definir o número da caixa 
de correio nas definições do telefone (Consulte o capítulo: Definir o número do seu correio de voz).  

 

• Prima continuamente a tecla  
• Siga as instruções do guia de voz. 

Consulte o seu administrador para obter uma palavra-passe. 

3.17 Programar o seu directório pessoal  
O seu diretório pode incluir até 50 números. 

3.17.1 Adicionar novo contacto  

 Acesso rápido: 

 

• Ter acesso ao MENU. 

 

 

• Contactos  

 • Mais (ou premir a tecla «OK»). 

 
• Adicionar contato 

 
• Nome: 

 • Introduzir o nome (24 caracteres no máximo). 
• Prima a tecla 'OK' para aplicar (ou Guardar). 

 

• Seleccionar o tipo de contrato  
Emprego: / Telemovel: / Residência: / Outro: 

 • Introduzir a chamada (24 dígitos no máximo). 
• Prima a tecla 'OK' para aplicar (ou Guardar). 

 
• Sinal de chamar 

 

• Defina uma melodia para este contacto (opcional). 
• Prima a tecla 'OK' para aplicar (ou Selecc.). 

 • Guardar 

 • Sim 
O contacto é adicionado à sua lista telefónica. 

O nome e o número são obrigatórios. 

 Para apagar um carácter, utilize a tecla apagar (toque curto).  

Cancele a operação. 

Para mais informações acerca do teclado alfanumérico, ver o capítulo: Teclado alfanumérico . 
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3.17.2 Adicionar um contacto do registo de chamadas  

 Acesso rápido: 

 

• Ter acesso ao MENU. 
 

 

• Chamadas  

 

• Seleccionar uma entrada. 

 

• Mais (ou premir a tecla «OK»). 

 • Guardar contato 

 • Adicionar informações sobre o contacto. 

 • Modificar o nome (opcional).  
• Prima a tecla 'OK' para aplicar (ou Guardar). 

 • Modificar o dígito (opcional). 
• Prima a tecla 'OK' para aplicar (ou Guardar). 

 

• Defina uma melodia para este contacto (opcional). 
• Prima a tecla 'OK' para aplicar (ou Selecc.). 

 • Guardar 

 • Sim 
O contacto é adicionado à sua lista telefónica. 

 Para apagar um carácter, utilize a tecla apagar (toque curto). O browser permite-lhe mover 
o cursor num campo de introdução.  

Cancele a operação. 

Para mais informações acerca do teclado alfanumérico, ver o capítulo: Teclado alfanumérico . 

Para adicionar o número a um contacto existente, selecione: Adicion. a contato. 
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3.17.3 Modificar um contacto  

 Acesso rápido: 

 

• Ter acesso ao MENU. 

 

 

• Contactos  

 
• Seleccione o cartão a modificar. 

 • Editar 

 
• Seleccione o cartão a modificar. 

 • Modificar o nome (opcional).  
• Prima a tecla 'OK' para aplicar (ou Guardar). 

 • Modificar o dígito (opcional). 
• Prima a tecla 'OK' para aplicar (ou Guardar). 

 

• Defina uma melodia para este contacto (opcional). 
• Prima a tecla 'OK' para aplicar (ou Selecc.). 

 • Guardar 

 • Sim 
O contacto é atualizado. 

 Para apagar um carácter, utilize a tecla apagar (toque curto). O browser permite-lhe mover 
o cursor num campo de introdução. Para eliminar um campo cheio de caracteres, prima a tecla para 
eliminar (pressão longa).  

Cancele a operação. 

Para mais informações acerca do teclado alfanumérico, ver o capítulo: Teclado alfanumérico . 

3.17.4 Eliminar um contacto 
 Acesso rápido: 

 

• Ter acesso ao MENU. 

 

 

• Contactos  

 
• Seleccionar o contacto a eliminar. 

 • Mais (ou premir a tecla «OK»). 

 

• Eliminar contacto  

 • Sim 
Confirmar eliminação. 

Para apagar todos os contactos, seleccione: Elim todos cont. 
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3.17.5 Adicionar o contacto a uma tecla de marcação rápida 

Pode programar até 8 teclas de marcação rápida. 

 Acesso rápido: 

 

• Ter acesso ao MENU. 

 

 

• Contactos  

 

• Existe uma chamada perdida e pretende responder com uma mensagem 
instantânea. 

  • Mais (ou premir a tecla «OK»). 

 
• Marcação rápida  

 

• Prima a tecla ok numa tecla de marcação rápida vazia. O contacto é adicionado à 
tecla de marcação rápida (teclas 2 a 9). Se a tecla de marcação rápida já contiver 
um contacto, tem de eliminá-lo da tecla de marcação rápida antes de adicionar um 
novo contacto. Para tal, selecione: Eliminar (ver abaixo). 

3.17.6 Eliminar informação de uma tecla de marcação rápida 

 Acesso rápido: 

 

• Ter acesso ao MENU. 

 

 

• Contactos  

  • Mais (ou premir a tecla «OK»). 

 
• Marcação rápida  

 
• Selecione a tecla de marcação rápida cuja informação deseja eliminar.  

 
• Eliminar 

 • Sim 
Confirmar eliminação. 
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3.18 Personalizar e ajustar o telefone  
3.18.1 Seleccionar a melodia  

 • Ter acesso ao MENU. 

 
• Ajustes de áudio 

 

• Toque ch externa / Toque ch interna  
• Validar. 

 

• Seleccionar a melodia da sua escolha (utilizar a tecla de função para reproduzir/parar 
a melodia).  

• Prima a tecla 'OK' para aplicar. 

3.18.2 Ajustar o volume da melodia de chamada  

 • Ter acesso ao MENU. 

 
• Ajustes de áudio 

 
• Volume toque  

 

• Aumentar / diminuir o volume. 
• Prima a tecla 'OK' para aplicar. 

3.18.3 Ativar ou desativar melodia 

Esta funcionalidade permite-lhe ativar ou desativar o toque de chamada quando recebe uma 
chamada ou uma mensagem de notificação (normal ou urgente), tanto para chamadas internas 
como externas. O som da tecla, o aviso da tampa, o aviso do carregador, o aviso de bateria fraca e o 
som de confirmação permanecem todos ativos. 

 • Premir continuamente em estado de inatividade: Ativar ou desativar melodia. 
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3.18.4 Selecionar o idioma  

 • Ter acesso ao MENU. 

 
• Definições 

 
• Idioma  

 

• Seleccionar o idioma de sua escolha. 
• Prima a tecla 'OK' para aplicar. 

3.18.5 Outras funções  

 • Ter acesso ao MENU. 

 
• Ajustes de áudio 

 

• Volume toque 
Ajustar o volume da melodia de chamada. 

• Toque ch externa / Toque ch interna  
Selecionar a melodia 

• Som do teclado 
Activar ou desactivar os sons do teclado (Silencioso / Clique / Tom). 

• Som confirmação 
Activar ou desactivar um sinal ao confirmar uma acção (Ligado / Desligado). 

• Aviso de cobertu. 
Activar ou desactivar o aviso de cobertura (Ligado / Desligado). 

• Bipe do carreg 
Activar ou desactivar um aviso durante o carregamento do telefone (Ligado / 
Desligado). 

• Aviso bateria fraca: Activarou desactivar a emissão de sinais de alerta quando o nível de 
carga da bateria for fraco (Ligado / Desligado). 

• Redução de ruído 
Ativar ou desativar a redução do ruído ambiente (Ligado / Desligado). 

 
• Validar. 
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 • Ter acesso ao MENU. 

 
• Definição 

 

• Hora e data 
Defina o formato de hora e data. 

• Idioma 
Selecione o idioma do telefone. 

• Led indicador 
Definir os comportamentos dos LED. 

• Poupa de energia 
Define o intervalo antes do brilho escurecer quando o telefone não está a ser utilizado 
(5, 10, 20, 30, 45, 60 segundos). 

• Segurança 
Ativar ou desativar a funcionalidade de bloqueio automático das teclas e definir um 
período de tempo antes da função de bloqueio automático das teclas ser acionada. 

• Nome do telefone 
Pode introduzir o nome do seu telefone. 

• Redef definições 
Repor as definições e voltar à configuração predefinida. 

• Estado  
Verificar a versão de software do seu telefone. 

• Atendimento auto  
Defina como responder a uma chamada recebida premindo a tecla atender ou 
qualquer outra, OU respondendo automaticamente à chamada usando o auricular ou 
o modo mãos-livres (Normal, Qualquer tecla, Automático). 

• Carregament. silen.  
Selecione se pretende que o modo de silêncio esteja ligado ou desligado quando o 
telefone estiver a carregar (Ligado / Desligado). 

• Protetor de tela 
A proteção de ecrã será ativada apenas quando o telefone estiver colocado na base do 
carregador. 
Configurar a protecção de ecrã: 
o Desligado: sem proteção de ecrã. 
o Relógio (escuro): a proteção de ecrã apresenta o relógio com o nível de 

luminosidade escurecido. 
o Imagem de arranque (escur.): a proteção de ecrã apresenta a imagem de 

inicialização com o nível de luminosidade escurecido. 
• Relógio inativo 

Apresentar o relógio no ecrã em estado inativo (Ligado / Desligado). 
• No. de voicemail 

Definir o número de correio de voz. 

 
• Validar. 
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3.19 Definir o número do seu correio de voz  
Antes de começar a inicialização, certifique-se de que o administrador criou uma caixa de correio de 
voz. 

 • Ter acesso ao MENU. 

 
• Definição 

 
• No. de voicemail 

 
• Introduza o número do seu voicemail (Consulte o seu administrador para obter uma 

palavra-passe). 

 
• Confirme (Ou Guardar) 

3.20 Gestão de LED 
Pode gerir os comportamentos dos LED. 

 • Ter acesso ao MENU. 

 
• Definição 

 
• Led indicador 

 

• LED Verde / LED Laranja / LED Vermelho: Definir o comportamento do LED verde, cor de 
laranja ou vermelho: 

o Desligado: os LED estão desativados. 
o Chamada perdida: a piscar quando há uma nova chamada perdida.  

Se a funcionalidade do LED do carregador estiver ativada (ver abaixo), o LED 
piscará duas vezes quando o telefone estiver na base do carregador. 

o Bateria fraca: a piscar quando a bateria está fraca (menos de 20% de bateria 
no telefone). 

 

• LED carregad: Ativar ou desativar os LED quando o telefone está no carregador (Ligado 
/ Desligado). 

Se os LED estiverem ativados quando o telefone é colocado na base do carregador  
o Verde fixa: o telefone tem o carregador ligado e a bateria está totalmente 

carregada. 
o Vermelha fixa: o telefone está ligado ao carregador e a bateria está a carregar. 
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4 Registar o telefone  
4.1 Requisitos 
O registo do telefone depende da versão atual do sistema ao qual se vai ligar. Anote a versão do 
sistema antes de iniciar o processo de registo ou contacte o seu administrador. 

4.2 Registar o telefone num sistema à primeira colocação em serviço  
A estação base deve estar pronta para registar um novo telefone. Se necessário, contacte o seu 
administrador. 
O telefone 8214 só pode ser registado num sistema DECT de cada vez. 

Quando ligar o telemóvel pela primeira vez (ou após uma reposição de fábrica), receberá uma 
mensagem para iniciar o processo de instalação automática: Instalação aut.?  

Pode utilizar o procedimento de instalação automática se o Código de Acesso predefinido (0000) 
estiver definido no lado do sistema.  

 

Se o Código de Acesso predefinido (0000) for utilizado no seu servidor de comunicações: 

 
• PBX 
• O registo pode começar: Registrando… 

 

Se a operação tiver sido executada de forma correta, é apresentada a página 
inicial. O auscultador está a tocar. 

O telefone está pronto para ser utilizado e é apresentado o ícone da 
qualidade da receção de rádio. 
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Se for solicitado um Código de Acesso diferente do código predefinido pelo servidor de 
comunicações: 

 • Voltar 

 
• Registar 

 
• Introduzir o Código PIN (código predefinido: 0000). 
• Validar (Ok). 

 
• Introduzir o código de acesso (Não introduzir nada se não for obrigatório). 
• Validar (Ok). 

 

 Este passo depende da versão do seu sistema. Se necessário, contacte o seu 
administrador. 
• A partir da versão OXO Connect R6.0 MD1 (116.001 - 23 de outubro), selecionar: OXE / 

OXO PBX. 
• Para versões anteriores, selecionar: Reg. As 8212. 

 

• Enhanced Security  
• Sim / Não 

É possível aceitar (sim) ou rejeitar (não) uma chamada de 
um sistema encriptado para um sistema não encriptado. 

• O registo pode começar: Registrando… 

 

Se a operação tiver sido executada de forma correta, é apresentada a 
página inicial. O auscultador está a tocar. 

O telefone está pronto para ser utilizado e é apresentado o ícone da 
qualidade da receção de rádio. 

 

O seu telefone não está registado em nenhum sistema se for apresentado o seguinte texto: 
Instalação aut.?.  
Durante a fase de registo, para melhorar a segurança e otimizar o registo num ambiente 
multissistema, o telefone assegura um nível mínimo aceitável de potência do sinal necessário para 
efetuar o registo numa estação base. Para alcançar as condições, é aconselhável efetuar o registo 
num local onde a estação base esteja diretamente visível num intervalo de 20 m. Se a estação base 
não estiver visível, o intervalo será inferior. 
Durante a fase de registo num ambiente multissistema, todos os sistemas são varridos sem 
prioridade. O sistema é selecionado quando a força do sinal fica acima de um nível e registo 
equiparado. 
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4.3 Registar o seu telefone através do menu de conetividade 
Se o telefone já estiver registado noutro sistema, primeiro terá de anular o registo antes de o voltar a 
registar no seu sistema.  

 
A estação base deve estar pronta para registar um novo telefone. Se necessário, contacte o seu 
administrador. 

 
• Ter acesso ao MENU. 

 
• Conectividade 

 
• Introduzir o Código PIN (código predefinido: 0000). 
• Validar (Ok). 

 
• Introduzir o código de acesso (Não introduzir nada se não for obrigatório). 
• Validar (Ok). 

 

 Este passo depende da versão do seu sistema. Se necessário, contacte o seu 
administrador. 
• A partir da versão OXO Connect R6.0 MD1 (116.001 - 23 de outubro), selecionar: OXE / 

OXO PBX. 
• Para versões anteriores, selecionar: Reg. As 8212. 

 

• Enhanced Security  
• Sim / Não 

É possível aceitar (sim) ou rejeitar (não) uma chamada de um sistema encriptado para 
um sistema não encriptado. 

O registo pode começar: Registrando… 

Se a operação tiver sido executada de forma correta, é apresentada a página 
inicial. O auscultador está a tocar. 

O telefone está pronto para ser utilizado e é apresentado o ícone da 
qualidade da receção de rádio. 

 
 

Durante a fase de registo, para melhorar a segurança e otimizar o registo num ambiente 
multissistema, o telefone assegura um nível mínimo aceitável de potência do sinal necessário para 
efetuar o registo numa estação base. Para alcançar as condições, é aconselhável efetuar o registo 
num local onde a estação base esteja diretamente visível num intervalo de 20 m. Se a estação base 
não estiver visível, o intervalo será inferior. 
Durante a fase de registo num ambiente multissistema, todos os sistemas são varridos sem 
prioridade. O sistema é selecionado quando a força do sinal fica acima de um nível e registo 
equiparado. 
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4.4 Exibir ou modificar o nome do sistema conectado (rede) 

 • Ter acesso ao MENU. 

 
• Conectividade 

 

• Editar rede 
O nome da rede é exibido. 

 

• Nome da rede 
Modificar o nome da rede. 

• Validar. 

 

• Número da rede 
Modificar o número da rede. 

• Validar. 

4.5 Anular registo  

 • Ter acesso ao MENU. 

 
• Conectividade 

 
• Anular registo 

 
• Introduzir o Código PIN (código predefinido: 0000). 
• Validar (Ok). 

 

• Eliminar o registo 
• Sim (Não: cancelar). 
• Validar (Ok). 

 • Terminar a personalização. 

4.6 Alterar o código PIN 

 • Ter acesso ao MENU. 

 
• Conectividade 

 
• Alterar PIN 

 
• Introduzir o Código PIN (código predefinido: 0000). 
• Validar (Ok). 

 
• Introduza o novo código PIN. 
• Validar (Ok). 
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5 Acessórios  
5.1 Cobertura da presilha do cinto 

 

A cobertura da presilha do cinto é usada no lugar da 
presilha do cinto. A embalagem contém 10 coberturas de 
presilhas de cinto e 20 parafusos (3BN67376AA - vendida 
em separado). 

5.2 Embalagem de clipes giratórios de reposição 

  

O clipe giratório pode ser usado no lugar da presilha do 
cinto. permite a separação/fixação rápida do telefone a 
partir do cinto. A embalagem contém uma cobertura do 
clipe giratório, o clipe giratório e 2 parafusos 
(3BN67375AA - vendida em separado). 

5.3 Presilha de cinto de reserva 

 

A embalagem contém uma presilha de cinto e 2 
parafusos (3BN67374AA - vendida em separado). 

O telefone deve estar equipado com uma cobertura para 
presilha de cinto na parte de trás. Pode remover esta 
presilha de cobertura e substituí-la por uma presilha de 
cinto. Para remover a presilha de cobertura, retire os dois 
parafusos com uma chave de parafusos Phillips. Utilize os 
dois parafusos para substituir a presilha de cobertura por 
uma presilha de cinto. 
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5.4 Bolsa vertical 
  

 

O seu telefone também pode ser transportado numa 
bolsa de proteção com clipe giratório. Recomenda-se a 
utilização da bolsa de proteção se se pretender usar o 
telefone em ambiente industrial (na presença de pó, 
limalhas, vapores de diversas origens ou em risco de 
cair). A embalagem contém um estojo de proteção, um 
clipe giratório, uma cobertura de clipe para cinto e 2 
parafusos. A cobertura da presilha do cinto é usada no 
lugar da presilha do cinto. 
O modelo de bolsa vertical depende do seu telefone e é 
vendido em separado. Para informações sobre a 
referência da sua bolsa vertical, consultar o capítulo: 
Informações sobre encomendas. 

5.5 Unidades de carga  
Para além do carregador único fornecido com o telefone, é possível utilizar outros três carregadores. 
Os carregadores são vendidos em separado. Para encontrar uma referência, consulte o capítulo: 
Informações sobre encomendas. 

 

82x4 DECT Handset desktop charger  
Um carregador de secretária simples com cabo USB integrado 
para ancorar/carregar o seu telefone.  

 

82x4 DECT Handset dual desktop charger  
Um carregador de secretária duplo com cabo USB integrado 
para ancorar/carregar o seu telefone. 

 

 

82x4 DECT Handsets Rack Charger  
Um carregador bastidor para ligar/carregar até 6 telefones e 
baterias suplentes.  
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5.5.1 Colocar o telefone no suporte de secretária  

 

Coloque o telefone no suporte. Ligue o cabo USB numa tomada de 
5 V (adaptador AC/DC, computador, …). 
O adaptador AC/DC não é fornecido com o telefone. Entre em 
contacto com o seu fornecedor para obter uma recomendação de 
adaptador AC/DC. 

 

O tempo de carga depende da fonte de energia em que se liga o cabo USB (computador, adaptador 
AC/DC, …). O tempo de carga da bateria é normalmente inferior a 3 horas. O tempo de carga 
depende da fonte de energia em que se liga o cabo USB (computador, adaptador AC/DC, …). 

5.6 Alimentação elétrica  
A tomada de ligação ao sector da unidade de carga deve estar situada na proximidade da mesma e 
ser facilmente acessível, a fim de servir de dispositivo de corte da alimentação eléctrica.  

5.6.1 Fonte de alimentação para o carregador de secretária simples ou duplo 

 

Utilizar o adaptador CA/CC recomendado com o carregador simples 
ou duplo. Ler a secção 'condições de operação' no início deste 
manual. 

5.6.2 Fonte de alimentação para o carregador de bastidor 

 

Utilizar a fonte de alimentação dedicada. Ler a secção 'condições de 
operação' no início deste manual. 
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5.7 Apresentação da bateria  
5.7.1 Autonomia do seu telefone  

Em vigília na zona de cobertura de rádio. Até 100 horas quando a proteção de ecrã está 
ativada. 
Até 200 horas sem proteção de ecrã (ecrã 
preto). 

Em conversação contínua. Até 20 horas. 

5.7.2 Primeira operação de carga  

Colocar o telefone no suporte de carga. 

 

A bateria está carregada.   

A bateria só atinge o seu rendimento máximo após uma dezena de ciclos de carga/descarga. 
Estas baterias contêm materiais poluentes, não as deite no lixo, mas coloque-as num ponto de 
recolha apropriado. 

5.7.3 Nível de carga da bateria  

 100% 

 75% 

 50% 

 25% 

 10% 

 5% 

 
< 5% 
Quando o nível de carga da bateria é inferior a 5%, só pode receber chamadas. 

5.7.4 Colocar ou retirar a bateria no/do telefone 

Se o clip para o cinto estiver instalado, deve levantá-lo e 
mantê-lo nesta posição durante a instalação ou 
substituição da bateria.    

Levante a tampa. 
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Para remover a bateria: Levantar a bateria para fora do 
compartimento. 

 
Colocação da bateria:  

• Posicione o lado dos ´conectores´ da bateria como 
indicado na imagem (A).  

• Termine a instalação da bateria no respectivo 
compartimento com uma pressão, como indicado 
na imagem (B). 

 

Substitua o revestimento. 

 

5.8 Microauscultadores / microfone externo  
O telefone possui na lateral uma entrada de 3,5 mm para auscultadores / microfone externo. 
Contacte o seu revendedor para mais informações acerca dos vários modelos de auscultadores 
disponíveis. 

A ficha está protegida por uma cobertura. Levantar a cobertura para ligar o conector da ficha. O 
conector da ficha é uma ficha de 4 polos de 3,5 mm (normas TRRS: CTIA).  

Conector Jack - Normas CTIA 

 

A Microfone 

B Do 

C Áudio (direita)  

D Áudio (esquerda) 
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5.9 Limpeza e desinfeção do seu telefone  
Consulte o documento: “How to clean and disinfect Alcatel-Lucent Enterprise terminals”. 

Usar luvas ao limpar produtos. 
Não utilizar produtos químicos agressivos como lixívia, peróxido, acetona, ácido etílico, cloreto de 
metilo, amoníaco ou produtos de limpeza multiusos para limpar superfícies de plástico, metal, 
borracha ou do ecrã. 
Limpar os produtos com um pano limpo, seco e não abrasivo de microfibras. 
Pulverizar solução de limpeza sobre o pano antes de limpar o produto. 
Usar toalhetes húmidos ou humedecer (mas não molhar) um pano esterilizado macio com o agente 
aprovado. Nunca pulverizar ou derramar agentes químicos diretamente sobre o dispositivo, pois o 
líquido pode manchar o produto ou infiltrar-se no interior e danificar o hardware. 
Não permitir a acumulação de líquidos. 
A ALE recomenda o uso de uma solução a 70% de etanol para todos os terminais ALE com e sem fio. 
Desinfeção diária: até 5 desinfeções por dia. 
Limpeza extensiva durante a limpeza ou desinfeção pode causar danos na superfície do dispositivo. 
A ALE recomenda a atribuição de um terminal sem fios dedicado a cada funcionário, em vez de 
partilhar turnos nos terminais, assim como a substituição do telefone em terminais com fios para 
cada funcionário. 

https://www.al-enterprise.com/-/media/assets/internet/documents/how-to-clean-and-disinfect-user-guide-en.pdf
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6 Informações sobre encomendas 
Esta lista não é exaustiva e pode ser alterada a qualquer momento.  

8214 DECT Handset 3BN67392AA 
82x4 DECT Handset desktop charger 3BN67371AA 
82x4 DECT Handset dual desktop charger 3BN67372AA 
82x4 DECT Handsets Rack Charger 3BN67382AA 
82x4 DECT Handset belt clip 3BN67374AA 
82x4 DECT Handset swivel clip 3BN67375AA 
82x4 DECT Handset belt clip cover (caixa de 10) 3BN67376AA 
8214/8234 vertical pouch 3BN67379AA 
Battery 3BN67332AA 
Power Supply Europe 3BN67335AA 
Power Supply WW 3BN67336AA 
Power Supply India 3BN67377AA 
Power Supply WW for rack charger 3BN67353AA 
Firmware downloader tool 3BN67339AB 

 

  



Declaração de conformidade 
 

8AL91457PTAA ed02.1   38/41 

7 Declaração de conformidade  
Este equipamento utiliza o espectro de frequência DECT que depende do país: 1880 - 1900 MHz na 
Europa, 1920 - 1930 MHz nos EUA/Canadá, 1910 - 1930 MHz nos países LATAM, 1910 - 1920 MHz no 
Brasil. A potência isotrópica irradiada equivalente à antena é inferior a 100 mW ou 250 mW (depende 
do país).  

Poderá aceder à Declaração de Conformidade em:  

ALE International 32 avenue Kléber – 92700 Colombes, France  
http://www.al-enterprise.com/en/declaration-of-conformity 

EUROPA  

Este equipamento está em conformidade com os requisitos essenciais e outras disposições 
relevantes das Directivas seguintes: 2014/53/EU (RED), 2011/65/EU (RoHS) e respetiva alteração 
2015/863 (EU). 

EUA e Canadá  

O telefone cumpre com as Regras da FCC, parte 15, com RSS isento de licença da Innovation, Science 
and Economic Development Canada, com a Parte 68 das Regras da FCC e com IC CS-03 Parte V da 
Industry Canada (FCC ID: T7HCT8234 IC ID: 4979BCT8234). Os carregadores estão em conformidade 
com a Parte 15 das Regras da FCC e com ICES-003 da Industry Canada.  

A operação está sujeita às duas condições seguintes: (1) este dispositivo não pode causar 
interferências prejudiciais, e (2) este dispositivo deve aceitar quaisquer interferências recebida, 
incluindo interferências que possam causar efeitos não desejados. Este equipamento foi testado e 
considerado dentro dos limites para dispositivos digitais de classe B, em conformidade com a parte 
15 das normas da FCC. Estes limites foram concebidos para proporcionar uma protecção razoável 
contra interferências prejudiciais numa instalação residencial. Este equipamento gera, utiliza e pode 
emitir energias de frequência de rádio e, se não for instalado e utilizado de acordo com as 
instruções, pode causar interferências prejudiciais em comunicações de rádio. No entanto, não são 
dadas garantias de que as interferências não possam ocorrer numa instalação específica. Se este 
equipamento causar interferências prejudiciais na recepção de rádio ou televisão, o que pode ser 
determinado desligando e ligando o equipamento, o utilizador deve tentar corrigir as interferências 
contactando o revendedor para esse efeito. 

 Califórnia - Aviso: estes produtos podem expô-lo a produtos químicos, incluindo chumbo e 
compostos de chumbo, que são conhecidos pelo Estado da Califórnia por causar cancro e 
malformações congénitas ou outros danos no aparelho reprodutor. Para mais informações, aceder a 
to.www.P65Warnings.ca.gov. 

http://www.al-enterprise.com/en/declaration-of-conformity
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Exposição a Sinais de Radiofrequência.  

Este equipamento foi concebido e fabricado de modo a não ultrapassar os limites de transmissão de 
potência de radiofrequência SAR (Taxa de Absorção Específica) definidos pelos diferentes países 
afectados.  

Para Europa/Austrália: O valor do SAR medido é igual a 0.05 W/kg (SAR na cabeça)/0.05 W/kg (SAR 
no corpo) (o limite máximo aceite a nível global é de 2 W/kg acima de 10 g). 

Para EUA/Canadá: O valor do SAR medido é igual a 0.05 W/kg (SAR na cabeça)/0.05 W/kg (SAR no 
corpo) (o limite máximo aceite a nível global é de 1,6 W/kg acima de 1 g). 

Instruções de Utilizador  

Utilize o telefone apenas em temperaturas entre -10° C e +50° C (14° F e 122° F). Não carregue a 
bateria quando a temperatura ambiente for superior a 40 ºC ou inferior a 5 ºC (superior a 104 ºF ou 
inferior a 41 ºF). Este equipamento é compatível com aparelhos auditivos (HAC). 

Protecção contra choques acústicos  

O nível máximo de pressão sonora cumpre as normas europeias, norte-americanas e australianas. 

Directiva 2003/10/CE indicando os riscos associados ao ruído no local de trabalho  

O toque contribui para o aumento do ruído geral do dia-a-dia. Para diminuir o nível de ruído, 
recomendamos que: reduza o volume de toque definido e programe um toque progressivo. 

Eliminação  

O equipamento deve ser entregue num ponto de recolha para eliminação de equipamento 
electrónico. 

As baterias com problemas devem ser entregues num ponto de recolha para eliminação juntamente 
com resíduos químicos. 

Documentação relacionada  

Visite o nosso website para mais informações e documentos noutros idiomas:  
https://www.al-enterprise.com/products.  

Notas para o Brasil 
Este equipamento não tem direito à proteção contra interferência prejudicial e não 
pode causar interferência em sistemas devidamente autorizados. 
Para maiores informações, consulte o site da Anatel - https://www.gov.br/anatel/pt-br/  

 
 
 
 
www.al-enterprise.com O nome e logótipo da Alcatel-Lucent são marcas registadas da Nokia 
utilizados ao abrigo da licença da ALE. Para ver outras marcas comerciais utilizadas por filiais da ALE 
Holding, visite: www.al-enterprise.com/en/legal/trademarks-copyright. Todas as outras marcas 
comerciais são propriedade dos respectivos proprietários. As informações apresentadas estão 
sujeitas a alterações sem aviso prévio. A ALE Holding e as respetivas filiais não assumem qualquer 
responsabilidade por imprecisões constantes deste documento. © Copyright 2024 ALE International, 
ALE USA Inc. Todos os direitos reservados em todos os países.  

https://www.al-enterprise.com/products
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Guia ráp ido  

 

  

• Atenda a chamada. 
• Fazer uma chamada. 
• Ativar/desativar o altifalante 

durante uma conversa. 

  

• Desligar. 
• Pressão contínua (Em modo de 

espera): Ligar o telefone / 
Desligar o telefone. 

• Voltar ao menu anterior. 

 
 

• Voltar ao menu anterior. 
• Ativar/desativar a função de 

silenciar o sim durante uma 
conversa. 

• Apagar um caractere. 

 
 

• Ter acesso ao MENU. 

 
 

• Confirme. 
• Iluminar o ecrã. 
• Abrir o menu de funcionalidades 

adicionais (Mais). 

 
 

• Navegar. 
• Ajustar o volume durante uma 

conversa (teclas de navegação 
para cima e baixo). 

  

• Premir continuamente em estado de inatividade: acesso 
ao correio de voz (o número do correio de voz tem de ser 
definido nas definições do telefone). 

  

• Premir continuamente em estado de inatividade: 
Bloquear/desbloquear o teclado. 

• Premir rapidamente enquanto introduz o texto: mudar de 
minúsculas para maiúsculas ou caracteres especiais. 

• Premir continuamente durante a conversa: ativar o modo 
DTMF. 

  
• Premir continuamente em estado de inatividade: Ativar 

ou desativar melodia. 

  • Aceder ao seu directório pessoal. 

  • Aceder ao registo de chamadas. 

  
• Premir ligeiramente (Chamada recebida): Cortar a 

melodia. 
  • Ativar/desativar o altifalante durante uma conversa. 

  • Recusar a chamada recebida. 

  • Colocar / retirar a conversa de silêncio. 

  • Elimine o último carácter introduzido. 

 

 
Indicador 
luminoso  

• Alguns comportamentos dos LED dependem da 
configuração do telefone (Consulte o capítulo: Gestão 
de LED). Definir a cor do LED para indicar uma 
chamada perdida, para avisar que a bateria está fraca 
ou para ativar o LED quando o auscultador está no 
carregador. 

• Os LED são ativados quando o telefone é colocado no 
carregador:  
o Verde fixa: o telefone tem o carregador ligado e a 

bateria está totalmente carregada. 
o Vermelha fixa: o telefone está ligado ao 

carregador e a bateria está a carregar. 
• Intermitente vermelho lento: Sem cobertura. 

 
• Ficha de 4 polos de 3,5 mm para os auscultadores e manutenção 

(Normas TRRS: CTIA). Se o dispositivo não for compatível, pode utilizar 
um adaptador com ficha de 3 ou 4 polos. 

 
Carregar a bateria do telefone  

Colocar o telefone no suporte de frente para si. Se tiver um carregador 
duplo/bastidor e uma bateria suplente, coloque a bateria suplente na 
ranhura de trás com os contactos de carregamento para baixo. 
Empurre a bateria suplente para a frente e para baixo por baixo do clipe 
para a manter a carregar. Ligar o cabo USB ao adaptador CA/CC. Ligar o 
adaptador CA/CC à alimentação de rede. O adaptador AC/DC não é 
fornecido com o telefone. Entre em contacto com o seu fornecedor para 
obter uma recomendação de adaptador AC/DC. Dependendo da 
configuração do telefone, é emitido um bip ao iniciar o carregamento. O 
ícone de estado da bateria pisca e o LED acende. Carregar regularmente 

a bateria do telefone. O telefone pode estar em posição desligado ou ligado. Se o telefone 
não for utilizado e precisar permanecer fora da unidade de carga durante várias semanas, 
deve remover a bateria do telefone.  
O tempo de carga da bateria é normalmente inferior a 3 horas. O tempo de carga depende da 
fonte de energia em que se liga o cabo USB (computador, adaptador AC/DC, …). 
O tempo de carga para a bateria de reserva é de 6 horas, habitualmente. 
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Ícones de estado / Ícones de chamadas 

Os ícones informativos aparecem no ecrã inicial e informam sobre o estado do 
telefone.  

 Nível de carga da bateria (  >  >  >  >  > ). 

 
Chamada(s) não atendida(s) nova(s). 

 Melodia inibida. 

 Silêncio ligado (durante uma chamada). 

 Auricular ligado. 

 Telefone bloqueado. 

 Comunicação encriptada. 

 Qualidade de recepção rádio - Modo de potência normal. 

 Efectuar uma chamada. 

 Receber uma chamada. 

 A chamada é desligada. 

 Altifalante ligado (durante uma chamada). 

 Silenciar o áudio (En comunicação). 

 Silêncio ativado quando o altifalante está ativo (em conversação). 

 
Ícones do MENU  
Permite o acesso a todas as funções disponíveis no sistema telefónico.  

Quando selecionados, os ícones são exibidos a branco num fundo azul: → . 

  

Contactos 
Gerir a lista telefónica pessoal.  

  

Chamadas 
Aceder ao registo de chamadas. 

 

  
Conectividade 
Definições de instalação (Protecção por palavra-passe). 

  

Definição 
Aceder às definições gerais como hora e data, idioma, 
programação-chave, etc. 

  
Ajustes de áudio 
Aceder ao toque, som das teclas e definições de aviso. 

 
Funções  

Todas as chamadas de entrada atendidas.  
Efectuar a chamada.   

Desligar a chamada.  
 

Efectuar uma chamada pela marcação abreviada pessoal.  
Programar o seu directório pessoal.  
Adicionar novo contacto /Modificar um contacto /Eliminar um 
contacto.  

 

Chamada do registo de chamadas (Todas as chamadas de entrada, 
de saída, perdidas ou não atendidas são apresentadas no registo 
de chamadas). 
Gerir o registo de chamadas. 
Adicionar um contacto do registo de chamadas. 

 

Consultar a caixa de correio de voz (Pressão contínua). 
 

Escolha do idioma.  
Protetor de tela. 
Calls.  
Gestão de LED.  
Aceder ao menu de definições do telefone (Informações do 
equipamento., Segurança, Atendimento auto, Redef definições, …). 

 

Escolher o toque.  
Ajustar o volume da melodia de chamada.  

Bloqueio de funções no seu terminal (Pressão contínua).  
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